
Белградский националь­
ный театр показал на недав­
них гастролях з Москве два 

спектакля: «Госпожу министершу» 
Нушича -л «Зимнюю сказку» Шекс­
пира.

Спектакли эти различны, я разли­
чие их естественно: Нушич требо­
вал выбора неизбежно иных сцени­
ческих красок, иного подхода, чем 
Шекспир. На драматургические 
различие спроецировалась еще и 
разница режиссерских индивиду­
альностей: «Госпожу министершу» 
поставил Браслав Б розан. «Зим­
нюю сказку--—английский режиссер 
Клифф< ,рд Уильямс.

«Госпожа министерша» пре­
красно знакома нашему зрителю, 
она успешно шла у нас на многих 
сиенах, столичных и периферийных. 
Тем интереснее было увидеть эту 
яркую, острую комедию в поста­
новке югославского коллектива.

Прежде всего надо сказать, что 
театр подошел к событиям пьесы, 
как к материалу предельно жизнен­
ному, чѵждому насильственного са­
тирического преувеличения. Недол­
гая история внезапного возвышения 
/Кивки со всеми его последствиями, 
на первый взгляд гротесковы­
ми. здесь реальна и подлинна. Опа 
органично вытекает из характера 
/Кивки, такого, каким его демонст­
рирует нам актриса Любннка Бо­
бин, создающая образ женщины 
простой и сметливой, наделенной 
громадной энергией и жаждой пре­
успевания, тем более сильной и де­
формированной, чем труднее дают­
ся ей самые обычные, необходимые 
блага. Это прозябание на грани 
нужды выработало в /Кивке цеп­
кость и гибкость, отсутствие нрав­
ственной брезгливости, затаенную 
властность. Став «госпожой мини­

стершей», /Кивка словно отсекает 
всю свою прошлую жизнь с ее кру­
гам повседневных забот, необходи­
мостью зависеть от капризов детей 
и служанки, унижаться перед род­
ственниками, томиться завистью к 
тем, кто преуспел. Теперь все во­
круг нее должно преобразиться, 
мгновенно стать другим: и дом (это 
относительно просто), и муж доче­
ри (тут задача уже посложнее), и 
она сама. Показывая комичнейшие 
— из-за полного непонимания 
/Кивком нелепости своего поведе­
ния ■— события в доме министра, 
театр раскрывает остроумно и зло 
осмеянное Нѵшичем представление 
о власти, кик о способе личного 
преуспевания.

Если в перзом спектакле дом гос­
пожи министерши, воспроизведен­
ный на сцене (художник Миомир 
Д енич),— это вполне реально оби­
таемый дом, где вещи красноречи­
вы, как люди, и отражают 
характер перемен в их судь­
бе и где можно легко пред­
ставить обычное течение дня, 
то з «Зимней сказке» сцена пу­
ста и открыта, она свободна от 
власти вещей, как это и было во 
времена Шекспира. Но пустота 
сиены — модернизированная пусто­
та, потому что знаки, несущие ин­
формацию о месте действия. — не 
наивные надписи «Глобуса», они 
сформированы духом современной 
скульптуры (художник Душан Ри- 
стич).

На свободную сцену, сверху до­
низу затянутую в светлое, выходят 
герои в тяжелых костюмах, они вы­
глядят торжественно и объемно, 
дзнжутся с плавней неспешностью, 
подчиняясь движению возникшей 
будто из ничего н неотвратимо ра­

стущей, как туча в грозу, трагиче­
ской ситуации]. Ог подчеркнуто 
улыбчивого общ®?:я вельмож, кото­
рым начался спектакль, через лег­
кую тень сомнения на лице Леонта, 
короля СипилиЛ (его играет Ми­
лош Жутич), к | яростной вспышке 
неоправданной ревности, мгновенно 
обрушившей кая 6\ дто устойчивый 
мир. Тайные и і внезапные силы 
зла, ѵхрывшиесяів (душе короля, нр- 
сут гибель невшфым, неправый суд 
в ослеплении, атрофию мысли, не 
пытающейся пр:биться сквозь мни­
мую логику гіодізреяий. Леонт — 
средоточие зла I и его орудие, за­
рвавшийся и і неостановимый — 
сталкивается с другим, добрым на­
чалом пьесы, с «остоинством чело­
веческой личное®, со стойкостью в 
страдании, верніетью в дружбе и 
любви, бесстрашьем в защите не­
винных. Это (противостояние —- 
главное в спектакле. Оно отражает 
остроту проблем современного ми­
ра, жесткость таебозаний, предъяв­
ляемых им к чея'зекѵ.

Режиссер как |бы оставил в сто­
роне фантастические, сказочные эле­
менты стилистически сбивчивой, 
нелегкой для сцены, пьесы Шекспи­
ра, сделал ч\ едва ощутимыми. Тем 
самым он обнажил столкновение 
зла и добра, разработав моменты, 
где столкновение это предельно. 
Поэтому самая сильная сцена спек­
такля — сцена суда, где оболганная 
Гермиона произносит свой монолог. 
Актриса Ксенин Иованович при­
дает Гермионе твердость я женст­
венность, ищет опору в контрасте 
внешней поруганности и беззащит­
ности с высоким нравственным пре­
восходством жертвы над палачом. 
Ее декламация, проникнутая единым 
чувством правды, в то же время 
тепла, человечна, богата оттенками.

Актриса передает непреклонность и 
страх, любовь к Леонту и возникшее 
отчуждение, она — женщина, со 
всей мерой выпавших ей на долю 
страданий, и человек, отстаиваю­
щий идею справедливости, соотне­
сенную не с одной лишь своей 
судьбой. Гермиона, как мне кажет­
ся. наиболее удавшийся образ спек­
такля, так же, как и верная Паули­
на, которую Мира Ступица играет 
с легким налетом характерности, 
показывая натуру более земную, 
чем Геомиона, но не менее силь­
ную. Интересна, мягка, полна до­
стоинства, угадываемой глубины 
Утрата, дочь Леонта, в исполнении 
Браики Пешнч. Она воплощает ро­
мантическое начало пьесы с простой, 
тихой естественностью.

С этими персонажами сказки — в 
тесном переплетении жизненных су­
деб, в экстравагантном сочетании 
высокого и смешного — соседству­
ют персонажи иного плана. Им не 
дано пышных, тяжелых костюмов, 
их удел —- рубища, затрепанные и 
выгоревшие, едва прикрывшие те­
ло. Этот мир должен оттенить вы­
сокое, романтическое в пьесе, бро­
сить на него свои грубые блики, 
придав тем самым происходящему 
большую смысловую и сюжетную 
емкость. Центр этого мира — бро­
дяга Автолик (его увлеченно иг­
рает известный комический актер 
Мня Алексии). Но надо сказать, 
что сведение двух миров пьесы не 
вполне удалось режиссеру.

Показав две столь разные пьесы, 
Национальный театр продемонстри­
ровал многообразие присущих ему 
возможностей. Будем надеяться, 
что он подтвердит это и при сле­
дующей встрече.

К. ТИМОФЕЕВА.


